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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article. 

Pour cela, veuillez lire  
attentivement la notice  
d’utilisation suivante. 

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Étendue de la livraison (fig. A)
1 plan de travail (1)
2 serre-joints (2)
1 guide parallèle (3)
1 vis de blocage (4)
4 vis (5)
4 écrous (6)
8 rondelles élastiques (7)
4 écrous papillon (8)
4 griffes de serrage (9)
1 levier de serrage avec vis (10)
1 notice d’utilisation

Caractéristiques techniques
Dimensions (plan de travail) : 
env. 32 x 30 x 3,8 cm (L x La x H)

Charge maximale : 5 kg

Date de fabrication (mois/année) :  
12/2023

Pictogrammes et mots-clés 
utilisés 

Signe d’obligation, indique que la 
notice d’utilisation doit être gardée à 
disposition de tous les utilisateurs et 

que ceux-ci doivent la lire attentivement avant 
l’utilisation.

Avertissement général, sert à signaler 
les dangers et les risques (par ex. risque 
de mort, de blessure ou d’écrasement).

AVERTISSEMENT 
Ce mot-clé désigne un danger présentant un 
risque élevé qui, s’il n’est pas évité, peut entraî-
ner la mort ou des blessures graves.

Utilisation conforme à sa  
destination
Cet article est destiné à servir d’aide à la coupe 
pour l’utilisation d’une scie sauteuse dans le 
cadre d’un usage privé. Cet article convient à 
toutes les scies sauteuses disponibles dans le 
commerce et peut être fixé à une table de travail 
d’une épaisseur maximale de 6 cm. Le guide 
parallèle permet de réaliser des coupes d’une 
largeur maximale de 17 cm.

Consignes de sécurité
Important : lisez attentivement cette 
notice d’utilisation et conservez-la  
absolument !

 Danger de mort !
• Ne laissez jamais les enfants sans surveillance 

avec le matériel d’emballage. Il existe des 
dangers de suffocation !

 Risque de blessure !
• Aucune modification ne doit être apportée à 

l’article !
• L’article n’est pas destiné à être utilisé par des 

personnes (y compris des enfants) dont les ca-
pacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou qui manquent d’expérience et/ou 
de connaissances, sauf si elles sont supervisées 
par une personne responsable de leur sécurité 
ou si elles ont reçu de cette personne des 
instructions sur l’utilisation de l’article.

• Veuillez également respecter les instructions 
du fabricant de la scie sauteuse lors de l’utili-
sation de l’article.

• Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article 
n’est pas endommagé et ne présente pas de 
signes d’usure. L’article ne doit être utilisé 
qu’en parfait état !

• En cas de dommages constatés ou supposés, 
l’article ne doit plus être utilisé.
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•     Pour votre propre sécuri-
té, portez toujours des protections auditives, 
des lunettes de protection, un appareil respi-
ratoire et des gants de protection lorsque vous 
travaillez avec l’article.

• Coupez l’alimentation électrique de la scie 
sauteuse lorsque vous montez ou changez des 
pièces sur la scie sauteuse ou sur l’article.

• Toutes les pièces doivent être montées de 
manière appropriée avant l’utilisation.

• Les dispositifs de protection ne doivent jamais 
être retirés.

• Assurez-vous de la stabilité de l’article et 
gardez l’équilibre.

• Travaillez toujours en vous éloignant du corps 
et non l’inverse.

• Restez concentré lorsque vous guidez la pièce 
à travailler.

 Prudence particulière – Risque 
de blessure pour les enfants !

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’article.
• Avertissez en particulier les enfants du fait que 

l’article n’est pas un jouet.
• L’article n’est ni un jouet, ni un dispositif d’esca-

lade ! Assurez-vous que personne, en particulier 
les enfants, ne se hisse en utilisant l’article.

• L’article n’est pas un jouet et doit être rangé 
hors de portée des enfants lorsqu’il n’est pas 
utilisé.

• Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants.

 Éviter les dommages matériels !
• Utilisez la lame de scie sauteuse appropriée 

au matériau à travailler. Si nécessaire, adres-
sez-vous à votre revendeur spécialisé.

Montage
Pour le montage de l’article, vous avez besoin 
des outils suivants, non compris dans l’étendue 
de la livraison : une clé de serrage appropriée 
(clé de 10) et une scie sauteuse.
1. Assurez-vous que l’étendue de la livraison 

est complète et que toutes les pièces sont 
intactes.

2. Fixez les accessoires de fixation (5 à 9) sur 
le plan de travail (1) (fig. B).

Remarque : utilisez une clé de serrage appro-
priée pour serrer les écrous (6). Veillez à ne pas 
trop serrer les écrous papillon (8) afin que les 
griffes de serrage (9) restent encore mobiles.
3. Choisissez un côté du plan de travail sur 

lequel vous souhaitez fixer la scie sauteuse.
4. Insérez la lame de la scie sauteuse dans 

l’une des deux ouvertures du plan de travail 
et posez la scie sauteuse sur le plan de 
travail (fig. C).

5. Positionnez la lame de la scie sauteuse au 
centre et bien droite dans l’ouverture (fig. C).

6. Fixez les griffes de serrage à la scie sau-
teuse et serrez les écrous papillon (fig. C).

7. Placez les butées du plan de travail à fleur 
de votre table de travail (fig. D).

8. Faites glisser les serre-joints (2) sur les sup-
ports et vissez les serre-joints (fig. D).

9. Insérez la vis (10a) du levier de serrage (10) 
dans l’ouverture du plan de travail et fixez le 
levier de serrage avec la vis (fig. E).

10. Montez la vis de blocage (4) avec la ron-
delle (4a), en poussant le guide parallèle (3) 
au-delà du bord de la table de travail (fig. E).

11. Vissez la vis de blocage au guide parallèle 
et au plan de travail (fig. E).

Remarque : veillez à ne pas trop serrer la vis 
de blocage afin que le guide parallèle reste 
encore mobile.
12. Utilisez l’échelle de mesure du plan de tra-

vail pour aligner le guide parallèle (fig. E).
13. Lorsque l’orientation souhaitée est atteinte, 

poussez le levier de serrage vers le bas et 
serrez la vis de blocage (fig. E).

Utilisation

AVERTISSEMENT
 Risque de blessure !

Lorsque vous utilisez la scie sauteuse, une utilisa-
tion non conforme peut entraîner des blessures 
graves sur des parties du corps.
• Lisez attentivement la notice d’utilisation de la 

scie sauteuse avant de l’utiliser et suivez les 
instructions du fabricant.
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• Coupez l’alimentation électrique de la scie 
sauteuse avant de changer ou de démonter 
des pièces.

• Veillez à utiliser la lame de scie sauteuse 
appropriée au matériau à travailler.

• Ne mettez jamais la main sur la lame de scie 
sauteuse non protégée.

• Utilisez un poussoir (non compris dans 
l’étendue de la livraison) pour l’utilisation de 
l’article afin de vous protéger d’éventuelles 
blessures.

1. Vérifiez que le guide parallèle (3) est correc-
tement monté avant l’utilisation.

2. Veillez à ce que l’alimentation électrique soit 
suffisante, conformément aux indications du 
fabricant de la scie sauteuse.

3. Allumez la scie sauteuse.
4. Effectuez une coupe à la fois avec et sans 

guide parallèle (fig. F et G).
5. Éteignez la scie sauteuse immédiatement 

après utilisation.
6. Débranchez l’alimentation électrique de la 

scie sauteuse.
7. Démontez la scie sauteuse de l’article.
8. Démontez l’article de la table de travail.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours dans un endroit sec et propre à une 
température ambiante. Essuyez uniquement avec 
un chiffon de nettoyage à sec.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des pro-
duits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut 
Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

Éliminez le produit et les matériaux 
d’emballage conformément aux 
réglementations locales actuelles en 
vigueur. Conservez les matériaux 

d’emballage (comme les sachets en plastique) 
hors de portée des enfants. 

Vous obtiendrez plus d’informations relatives à 
l’élimination du produit usagé auprès de votre 
commune ou de votre municipalité. Éliminez 
le produit et l’emballage dans le respect de 
l’environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux à 
retourner dans le cycle de recyclage. Ce 

code se compose du symbole de recyclage, 
représentant le cycle de recyclage ainsi que 
d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant  
la garantie et le service  
après-vente
* Article L217-16 du Code de la  

consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention. 
Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.
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Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituellement at-
tendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
•  s‘il correspond à la description donnée 

par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

•  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la déli-
vrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit 
être intentée par l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la découverte du vice. 

Les pieces detachees indispensables a l’utili-
sation du produit sont disponibles pendant la 
duree de la garantie du produit.

IAN : 445896_2307

  Service France 
Tel. : 0800 919 270 
E-Mail : deltasport@lidl.fr

  Service Belgique 
Tel. : 0800 12089 
E-Mail : deltasport@lidl.be

*n’est valable que pour la France



8

Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor de inge-
bruikname met het artikel vertrouwd raakt. 

Lees hiervoor de volgende 
bedieningshandleiding zorgvul-
dig door. 

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze bedie-
ningshandleiding goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang (afb. A)
1 x  werkblad (1)
2 x  schroefklem (2)
1 x  parallelaanslag (3)
1 x  borgschroef (4)
4 x  schroef (5)
4 x  moer (6)
8 x  veerring (7)
4 x  vleugelmoer (8)
4 x  spanijzer (9)
1 x  spanhendel met schroef (10)
1 x  bedieningshandleiding

Technische gegevens
Afmetingen (werkblad): 
ca. 32 x 30 x 3,8 cm (l x b x h)

Max. belasting: 5 kg

Productiedatum (maand/jaar):  
12/2023

Gebruikte symbolen en  
signaalwoorden 

Gebod, wijst elke gebruiker erop dat 
deze voor gebruik de bedienings-
handleiding zorgvuldig door moet 

lezen en altijd aan alle gebruikers ter beschik-
king moet stellen.

Algemene waarschuwing, dient voor 
het markeren van gevaren en 
bedreigingen (bijv. levens-, letsel- of 

beknellingsgevaar).

WAARSCHUWING 
Dit signaalwoord duidt op groot gevaar dat, 
wanneer niet vermeden, kan leiden tot ernstig 
letsel of de dood.

Beoogd gebruik
Dit artikel voor particulier gebruik is bedoeld als 
zaaghulp bij het gebruik van een decoupeer-
zaag. Het artikel is geschikt voor alle standaard-
decoupeerzagen en kan aan een werkblad 
met een maximale dikte van 6 cm worden 
bevestigd. Met behulp van de parallelaanslag 
kunnen zaagsneden met een zaagbreedte van 
max. 17 cm worden uitgevoerd.

Veiligheidstips
Belangrijk: lees deze bedieningshand-
leiding zorgvuldig door en bewaar hem 
vervolgens goed!

 Levensgevaar!
• Laat kinderen nooit zonder toezicht alleen 

met het verpakkingsmateriaal. Er bestaat 
verstikkingsgevaar!

 Kans op lichamelijk letsel!
• Het artikel mag niet worden gemodificeerd!
• Het artikel is niet bestemd om door personen 

(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of geestelijke vaardigheden of met 
een gebrek aan ervaring en/of kennis te wor-
den gebruikt, tenzij er toezicht op hen wordt 
gehouden door een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid, of ze van deze 
persoon aanwijzingen ontvingen over hoe het 
artikel dient te worden gebruikt.

• Neem bij het gebruik van het artikel ook de 
instructies van de fabrikant van de decoupeer-
zaag in acht.

• Controleer het artikel voor elk gebruik op 
beschadigingen of slijtage. Het artikel mag 
alleen in goede staat worden gebruikt!

• Wanneer is vastgesteld of wordt vermoed dat 
het artikel beschadigd is, mag het niet meer 
worden gebruikt.

NL/BE
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•     Draag voor uw eigen 
veiligheid altijd gehoorbeschermers, een veilig-
heidsbril, een adembescherming en veiligheids-
handschoenen, als u met het artikel werkt.

• Onderbreek de stroomtoevoer van de 
decoupeerzaag, wanneer u onderdelen aan 
de decoupeerzaag of het artikel monteert of 
vervangt.

• Alle onderdelen moeten voor gebruik juist 
gemonteerd zijn.

• Veiligheidsvoorzieningen mogen nooit wor-
den verwijderd.

• Let erop dat het artikel stevig staat en houd 
het in evenwicht.

• Werk altijd van het lichaam af en nooit naar 
het lichaam toe.

• Blijf geconcentreerd wanneer u het te bewer-
ken werkstuk geleidt.

 Bijzondere voorzichtigheid – 
kans op lichamelijk letsel bij 
kinderen!

• Kinderen mogen niet met het artikel spelen.
• Wijs kinderen uitdrukkelijk op het feit dat het 

artikel geen speelgoed is.
• Het artikel is geen klim- of speeltoestel! Zorg 

ervoor dat niemand, in het bijzonder kinderen, 
zich aan het artikel omhoog kan trekken.

• Het artikel is geen speelgoed en dient buiten 
bereik van kinderen te worden opgeslagen 
wanneer het niet wordt gebruikt.

• Reiniging en onderhoud door de gebruiker 
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd.

 Voorkomen van materiële 
schade!

• Gebruik het juiste decoupeerzaagblad voor 
het te bewerken materiaal. Informeer zo nodig 
in een vakhandel.

Montage
Voor de montage van het artikel hebt u het vol-
gende, niet meegeleverde gereedschap nodig: 
een geschikte moersleutel (sleutelwijdte 10) en 
een decoupeerzaag.
1. Controleer of de leveringsomvang volledig is 

en alle onderdelen onbeschadigd zijn.

2. Maak het montagetoebehoren (5 - 9) vast 
aan het werkblad (1) (afb. B).

Aanwijzing: gebruik een geschikte moersleu-
tel voor het vastdraaien van de moeren (6). Let 
erop dat u de vleugelmoeren (8) niet te stevig 
aandraait, zodat de spanijzers (9) nog kunnen 
worden bewogen.
3. Kies een kant van het werkblad uit voor het 

bevestigen van de decoupeerzaag.
4. Voer het decoupeerzaagblad door een van de 

twee openingen van het werkblad en plaats 
de decoupeerzaag op het werkblad (afb. C).

5. Positioneer het decoupeerzaagblad recht en 
midden in de opening (afb. C).

6. Bevestig de spanijzers aan de decoupeer-
zaag en draai de vleugelmoeren vast (afb. C).

7. Breng de aanslagen van het werkblad vlak 
op uw werkbank aan (afb. D).

8. Schuif de schroefklemmen (2) op de houders 
en draai de schroefklemmen vast (afb. D).

9. Voer de schroef (10a) van de spanhendel (10) 
door de opening van het werkblad en mon-
teer de spanhendel aan de schroef (afb. E).

10. Monteer de borgschroef (4) samen met de 
sluitring (4a), door de parallelaanslag (3) over 
de rand van de werkbank te schuiven (afb. E).

11. Schroef de borgschroef vast aan de paralle-
laanslag en het werkblad (afb. E).

Aanwijzing: let erop dat u de borgschroef niet 
te stevig aandraait, zodat de parallelaanslag 
nog kan worden bewogen.
12. Gebruik de schaal van het werkblad om de 

parallelaanslag uit te lijnen (afb. E).
13. Als de parallelaanslag naar wens is uitge-

lijnd, duwt u de spanhendel naar beneden 
en draait u de borgschroef vast (afb. E).

Gebruik

WAARSCHUWING
 Kans op lichamelijk letsel!

Als de decoupeerzaag in bedrijf is, kan er bij 
onjuist gebruik ernstig letsel aan lichaamsdelen 
ontstaan.
• Lees voor gebruik de bedieningshandleiding 

van de decoupeerzaag zorgvuldig door en 
volg de instructies van de fabrikant op.

NL/BE
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• Onderbreek de stroomtoevoer van de decou-
peerzaag, voordat u onderdelen vervangt of 
demonteert.

• Let erop dat u het juiste decoupeerzaagblad 
voor het te bewerken materiaal gebruikt.

• Grijp nooit in het vrijstaande decoupeerzaag-
blad.

• Maak als het artikel in bedrijf is, gebruik van 
een duwstok (niet meegeleverd) om uzelf 
tegen mogelijk letsel te beschermen.

1. Controleer voor gebruik of de parallelaan-
slag (3) correct gemonteerd is.

2. Zorg voor voldoende stroomtoevoer conform 
de informatie van de fabrikant van de decou-
peerzaag.

3. Schakel de decoupeerzaag in.
4. Voer zowel met als zonder parallelaanslag 

een zaagsnede uit (afb. F en G).
5. Schakel de decoupeerzaag onmiddellijk na 

gebruik uit.
6. Koppel de stroomtoevoer naar de decoupeer-

zaag los.
7. Demonteer de decoupeerzaag van het artikel.
8. Demonteer het artikel van de werktafel.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt al-
tijd droog en schoon op kamertemperatuur. Veeg 
alleen schoon met een droge schoonmaakdoek.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de verpakkingsmateri-
alen af in overeenstemming met de 
actuele lokale voorschriften. Berg 

verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op 
buiten het bereik van kinderen. Bijkomende 
informatie over de afvoer van het onbruikbaar 
geworden artikel krijgt u bij uw gemeente- of 
stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking 
milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om verschillende 
materialen voor recyclingdoeleinden te 
kenmerken. 

De code bestaat uit een recyclingsymbool voor 
de recyclingcyclus en een nummer dat het mate-
riaal kenmerkt.

Serviceafhandeling
IAN: 445896_2307

  Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: deltasport@lidl.be

NL/BE
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Bedienungsanlei-
tung und die Sicherheitshinweise. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Arbeitsplatte (1)
2 x Zwinge (2)
1 x Parallelanschlag (3)
1 x Feststellschraube (4)
4 x Schraube (5)
4 x Schraubenmutter (6)
8 x Federring (7)
4 x Flügelmutter (8)
4 x Spannpratze (9)
1 x Spannhebel mit Schraube (10)
1 x Bedienungsanleitung

Technische Daten
Maße (Arbeitsplatte): 
ca. 32 x 30 x 3,8 cm (L x B x H)

Max. Belastung: 5 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
12/2023

Verwendete Symbole und 
Signalwörter 

Gebotszeichen, weist jeden Benutzer 
darauf hin, die Bedienungsanleitung 
vor dem Gebrauch sorgfältig 

durchzulesen und für alle Benutzer stets zur 
Verfügung zu stellen.

Allgemeines Warnzeichen, dient der 
Kennzeichnung von Gefahren und 
Gefährdungen (z. B. Lebens-, 

Verletzungs- oder Quetschgefahren).

WARNUNG 
Das Signalwort bezeichn et eine Gefährdung 
mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel ist als Schneidehilfe für den Einsatz 
einer Stichsäge im privaten Gebrauch bestimmt. 
Der Artikel ist für alle handelsüblichen Stichsägen 
geeignet und lässt sich an einem Arbeitstisch mit 
einer maximalen Dicke von 6 cm befestigen. Mit-
hilfe des Parallelanschlags lassen sich Schnitte mit 
einer Schnittbreite bis max. 17 cm vornehmen.

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Bedienungsan-
leitung sorgfältig und bewahren Sie sie 
unbedingt auf!

Lebensgefahr!
• Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem 

Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr!

Verletzungsgefahr!
• Es dürfen keine Modifikationen am Artikel 

vorgenommen werden!
• Der Artikel ist nicht dafür bestimmt, durch 

Personen (einschließlich Kinder) mit einge-
schränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder an einem Mangel 
an Erfahrung und/oder Wissen benutzt zu 
werden, es sei denn, sie werden durch eine für 
ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt 
oder erhielten von ihr Anweisungen, wie der 
Artikel zu benutzen ist.

• Beachten Sie bei der Verwendung des Artikels 
auch die Herstellerhinweise der Stichsäge.

DE/AT/CH
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• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

• Bei festgestellten oder vermuteten Schäden 
darf der Artikel nicht mehr verwendet werden.

•     Tragen Sie zur eigenen 
Sicherheit immer einen Gehörschutz, eine 
Schutzbrille, einen Atemschutz und Schutz-
handschuhe, wenn Sie mit dem Artikel 
arbeiten.

• Unterbrechen Sie die Stromzufuhr der Stichsä-
ge, wenn Sie Teile an der Stichsäge oder am 
Artikel montieren oder wechseln.

• Alle Teile müssen sachgerecht vor der Verwen-
dung montiert sein.

• Schutzvorrichtungen dürfen niemals entfernt 
werden.

• Achten Sie auf einen sicheren Stand des Arti-
kels und halten Sie ihr Gleichgewicht.

• Arbeiten Sie stets vom Körper weg und nicht 
auf ihn zu.

• Bleiben Sie konzentriert beim Führen des zu 
bearbeitenden Werkstücks.

Besondere Vorsicht –  
Verletzungsgefahr für Kinder!

• Kinder dürfen nicht mit dem Artikel spielen.
• Weisen Sie Kinder insbesondere daraufhin, 

dass der Artikel kein Spielzeug ist.
• Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielge-

rät! Stellen Sie sicher, dass sich Personen, 
insbesondere Kinder, nicht an dem Artikel 
hochziehen.

• Der Artikel ist nicht als Spielgerät geeignet 
und muss bei Nichtgebrauch für Kinder unzu-
gänglich gelagert werden.

• Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern durchgeführt werden.

Vermeidung von Sachschäden!
• Verwenden Sie das korrekte Stichsägeblatt für 

das zu bearbeitende Material. Erkundigen Sie 
sich nötigenfalls im Fachhandel.

Montage
Für die Montage des Artikels benötigen Sie 
folgende, nicht im Lieferumfang enthaltene Werk-
zeuge: einen geeigneten Schraubenschlüssel 
(Schlüsselweite 10) und eine Stichsäge.
1. Vergewissern Sie sich, dass der Lieferumfang 

vollständig und alle Teile unbeschädigt sind.
2. Fixieren Sie das Befestigungszubehör (5-9) 

auf der Arbeitsplatte (1) (Abb. B).
Hinweis: Verwenden Sie einen geeigneten 
Schraubenschlüssel, um die Schraubenmuttern (6) 
festzuziehen. Achten Sie darauf, die Flügel-
muttern (8) nicht zu fest zu drehen, damit die 
Spannpratzen (9) noch beweglich bleiben.
3. Wählen Sie eine Seite der Arbeitsplatte, auf 

der Sie die Stichsäge befestigen möchten.
4. Führen Sie das Stichsägeblatt durch eine der 

beiden Öffnungen auf der Arbeitsplatte und 
stellen Sie die Stichsäge auf der Arbeitsplatte 
ab (Abb. C).

5. Positionieren Sie das Stichsägeblatt mittig 
und gerade innerhalb der Öffnung (Abb. C).

6. Befestigen Sie die Spannpratzen an der 
Stichsäge und ziehen Sie die Flügelmuttern 
fest. (Abb. C).

7. Legen Sie die Anschläge der Arbeitsplatte 
an Ihrem Arbeitstisch bündig an (Abb. D).

8. Schieben Sie die Zwingen (2) auf die 
Halterungen und drehen Sie die Zwingen 
fest (Abb. D).

9. Führen Sie die Schraube (10a) des Spannhe-
bels (10) durch die Öffnung der Arbeitsplatte 
und befestigen Sie den Spannhebel mit der 
Schraube (Abb. E).

10. Montieren Sie die Feststellschraube (4) samt 
Unterlegscheibe (4a), indem Sie den Paral-
lelanschlag (3) über die Arbeitstischkante 
hinausschieben (Abb. E).

11. Schrauben Sie die Feststellschraube am Pa-
rallelanschlag und an der Arbeitsplatte fest 
(Abb. E).

Hinweis: Achten Sie darauf, die Feststell-
schraube nicht zu fest anzuziehen, damit der 
Parallelanschlag noch beweglich bleibt.
12. Nutzen Sie die Maßskala der Arbeitsplatte zur 

Ausrichtung des Parallelanschlags (Abb. E).
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13. Bei gewünschter Ausrichtung drücken Sie 
den Spannhebel nach unten und ziehen Sie 
die Feststellschraube fest (Abb. E).

Verwendung

WARNUNG
Verletzungsgefahr!

Ist die Stichsäge im Betrieb, kann es bei unsach-
gemäßen Gebrauch zu schweren Verletzungen 
an Körperteilen kommen.
• Lesen Sie vor der Verwendung aufmerksam 

die Bedienungsanleitung der Stichsäge und 
befolgen Sie die Herstellerhinweise.

• Unterbrechen Sie die Stromzufuhr der Stich-
säge, bevor Sie Teile wechseln oder demon-
tieren.

• Achten Sie darauf, das richtige Stichsäge-
blatt für das zu bearbeitende Material zu 
verwenden.

• Greifen Sie niemals in das freistehende Stich-
sägeblatt.

• Verwenden Sie für die Benutzung des Artikels 
einen Schiebestock (nicht im Lieferumfang 
enthalten), um sich vor möglichen Verletzungen 
zu schützen.

1. Prüfen Sie vor der Verwendung den korrekt 
montierten Parallelanschlag (3).

2. Sorgen Sie für eine ausreichende Stromzufuhr 
gemäß Herstellerinformation der Stichsäge.

3. Schalten Sie die Stichsäge ein.
4. Führen Sie einen Schnitt sowohl mit als auch 

ohne Parallelanschlag durch (Abb. F und G).
5. Schalten Sie die Stichsäge umgehend nach 

Gebrauch aus.
6. Trennen Sie die Stromzufuhr zur Stichsäge.
7. Demontieren Sie die Stichsäge vom Artikel.
8. Demontieren Sie den Artikel vom Arbeitstisch.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit einem trockenen Reinigungstuch sauber 
wischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Serviceabwicklung
IAN: 445896_2307

  Kundenservice Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
E-Mail: deltasport@lidl.de

  Service Österreich 
Tel.: 0800 447744 
E-Mail: deltasport@lidl.at

  Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: deltasport@lidl.ch
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